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See the notice on TED website

623842-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Électricité – Dostawa energii elektrycznej na potrzeby obiektów SPWSZ w Szczecinie
OJ S 175/2026 10/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Samodzielny Publiczny Wojewódzki Szpital Zespolony w Szczecinie
Adresse électronique: przetargi@spwsz.szczecin.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dostawa energii elektrycznej na potrzeby obiektów SPWSZ w Szczecinie
Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawa energii elektrycznej na potrzeby obiektów 
SPWSZ w Szczecinie. Wykonawca zobowiązany jest zrealizować zamówienie na zasadach i 
warunkach opisanych w projekcie umowy, stanowiącym załącznik nr 4 do SWZ oraz w opisie 
przedmiotu zamówienia, stanowiącym załącznik nr 1 do SWZ.
Identifiant de la procédure: a3fb029c-53d6-40a8-80c6-fb6ef86bf662
Identifiant interne: EP/220/70/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09310000 Électricité

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Szczecin
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcami, w 
tym składanie ofert, następować będzie przy użyciu platformy SmartPzp dostępnej pod 
adresem https://spwsz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet?

 2. Postępowanie jest MP_module=main&MP_action=mainPage&clientName=SPWSZ
prowadzone zgodnie z zasadami przewidzianymi dla tzw. „procedury odwróconej”, o której 
mowa w art. 139 ust. 1–4 Pzp. 3. Informacje o przedmiotowych środkach dowodowych: 
Zamawiający nie wymaga złożenia przedmiotowych środków dowodowych. 4. Zamawiający 
wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w terminie 3 dni od 
dnia wezwania, aktualnego na dzień złożenia oświadczenia Wykonawcy i (jeśli dotyczy) 
podmiotu, na którego zdolnościach technicznych lub zawodowych Wykonawca polega na 
zasadach określonych w art. 118 PZP, o niepodleganiu wykluczeniu i spełnieniu warunków 
udziału w postępowaniu na formularzu JEDZ oraz na załączniku nr 9A i 9B do SWZ. 5. W 
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postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu z 
postępowania o udzielenie zamówienia w okolicznościach, o których mowa w art. 108 ust. 1 
PZP, w art. 109 ust. 1 pkt 1, 4, 8 i 10 PZP, w art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 kwietnia 
2022 r.o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. z 2023 r. poz. 129, 
dalej: „Specustawa”) oraz w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 
2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. U. UE.L. 2014.229.1). 6. W celu potwierdzenia spełniania warunków 
udziału w postępowaniu, Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym, nie krótszym niż 10 dni terminie, aktualnego na dzień 
złożenia: a) wykazu dostaw wykonanych, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub 
ciągłych również wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat od dnia, w którym upływa termin 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z 
podaniem ich wartości brutto, przedmiotu (rodzaju wykonanych dostaw), dat wykonania (dat 
dziennych rozpoczęcia i zakończenia realizacji) i podmiotów, na rzecz których usługi zostały 
wykonane (wzór wykazu wykonanych dostaw stanowi załącznik nr 8 do SWZ), Jeżeli 
Wykonawca powołuje się na doświadczenie w realizacji dostaw, wykonanych wspólnie z 
innymi wykonawcami wykaz dotyczy zadań, w których wykonaniu wykonawca ten 
bezpośrednio uczestniczył, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych, w 
których wykonywaniu bezpośrednio uczestniczył lub uczestniczy. b) dowodów, że wskazane 
przez Wykonawcę dostawy na potwierdzenie spełnienia warunku udziału w postępowaniu dot. 
zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie doświadczenia zostały wykonane lub są 
wykonywane należycie, Dowodami, o których mowa powyżej są referencje, bądź inne 
dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego dostawy były wykonywane, a w 
przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli Wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów - oświadczenie 
wykonawcy; w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal wykonywanych 
referencje, bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonanie powinny być wydane 
w okresie ostatnich 3 miesięcy (liczonych wstecz od dnia w którym upływa termin składania 
ofert). c) koncesję wydaną przez Prezesa Urzędu Regulacji Energetyki na prowadzenie 
działalności gospodarczej w zakresie obrotu energią elektryczną zgodnie z ustawą z dnia 10 
kwietnia 1997 r. Prawo Energetyczne (tj. Dz. U. z 2024 r. poz. 266). 7. Wykonawca, który 
polega na zdolnościach technicznych lub zawodowych podmiotów udostępniających zasoby, 
składa wraz z ofertą: 1) zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby do oddania mu do 
dyspozycji niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji danego zamówienia lub inny 
podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że Wykonawca realizując zamówienie, będzie 
dysponował niezbędnymi zasobami tych podmiotów. 8. W celu potwierdzenia braku podstaw 
do wykluczenia, Zamawiający przed udzieleniem zamówienia, wezwie Wykonawcę, którego 
oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym, nie krótszym niż 10 dni 
terminie aktualnych na dzień złożenia: a) informacji z KRK w zakresie: (a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 Pzp, (b) art. 108 ust. 1 pkt 4 Pzp; b) oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 
5 Pzp; c) zaświadczenia właściwego naczelnika US potwierdzającego, że Wykonawca nie 
zalega z opłacaniem podatków i opłat, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1) Pzp; d) zaświadczenia 
albo innego dokumentu właściwej terenowej jednostki organizacyjnej ZUS lub właściwego 
oddziału regionalnego lub właściwej placówki terenowej KRUS potwierdzającego, że 
Wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, w 
zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 Pzp; e) odpisu lub informacji z KRS lub z CEiDG, w zakresie art. 
109 ust. 1 pkt 4) Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli 
odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji; f) oświadczenia wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp 



623842-2026 Page 3/9

złożonym na formularzu JEDZ. 9. Szczególne uregulowania dotyczące dokumentów 
składanych przez Wykonawców mających siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium 
RP określa pkt 9.5 - 9.8. SWZ.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego na podstawieart. 129 ust. 
1 pkt 1) w zw. z art. 129 ust. 2 oraz art. 132 - 139 ustawy z dnia 11 września 2019 r. - Prawo 
zamówień publicznych (tekst jedn.: Dz. U. z 2026 r., poz. 793 z późn. zm.). -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: Szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w postępowaniu zawarto w Rozdziale 6 SWZ. Szczegółowy wykaz 
i opis oświadczeń i podmiotowych środków dowodowych składanych w celu wykazania braku 
podstaw wykluczenia zawarto w Rozdziale 9 SWZ.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
postępowaniu zawarto w Rozdziale 6 SWZ. Szczegółowy wykaz i opis oświadczeń i 
podmiotowych środków dowodowych składanych w celu wykazania braku podstaw 
wykluczenia zawarto w Rozdziale 9 SWZ.
État de cessation d’activités: Szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w postępowaniu zawarto w Rozdziale 6 SWZ. Szczegółowy wykaz 
i opis oświadczeń i podmiotowych środków dowodowych składanych w celu wykazania braku 
podstaw wykluczenia zawarto w Rozdziale 9 SWZ.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w postępowaniu zawarto 
w Rozdziale 6 SWZ. Szczegółowy wykaz i opis oświadczeń i podmiotowych środków 
dowodowych składanych w celu wykazania braku podstaw wykluczenia zawarto w Rozdziale 9 
SWZ.
Corruption: Szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących 
zastosowanie w postępowaniu zawarto w Rozdziale 6 SWZ. Szczegółowy wykaz i opis 
oświadczeń i podmiotowych środków dowodowych składanych w celu wykazania braku 
podstaw wykluczenia zawarto w Rozdziale 9 SWZ.
Fraude: Szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
postępowaniu zawarto w Rozdziale 6 SWZ. Szczegółowy wykaz i opis oświadczeń i 
podmiotowych środków dowodowych składanych w celu wykazania braku podstaw 
wykluczenia zawarto w Rozdziale 9 SWZ.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Szczegółowy i wyczerpujący 
opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w postępowaniu zawarto w Rozdziale 6 
SWZ. Szczegółowy wykaz i opis oświadczeń i podmiotowych środków dowodowych 
składanych w celu wykazania braku podstaw wykluczenia zawarto w Rozdziale 9 SWZ.
Insolvabilité: Szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących 
zastosowanie w postępowaniu zawarto w Rozdziale 6 SWZ. Szczegółowy wykaz i opis 
oświadczeń i podmiotowych środków dowodowych składanych w celu wykazania braku 
podstaw wykluczenia zawarto w Rozdziale 9 SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
postępowaniu zawarto w Rozdziale 6 SWZ. Szczegółowy wykaz i opis oświadczeń i 
podmiotowych środków dowodowych składanych w celu wykazania braku podstaw 
wykluczenia zawarto w Rozdziale 9 SWZ.
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Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w postępowaniu zawarto 
w Rozdziale 6 SWZ. Szczegółowy wykaz i opis oświadczeń i podmiotowych środków 
dowodowych składanych w celu wykazania braku podstaw wykluczenia zawarto w Rozdziale 9 
SWZ.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 
Szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
postępowaniu zawarto w Rozdziale 6 SWZ. Szczegółowy wykaz i opis oświadczeń i 
podmiotowych środków dowodowych składanych w celu wykazania braku podstaw 
wykluczenia zawarto w Rozdziale 9 SWZ.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
postępowaniu zawarto w Rozdziale 6 SWZ. Szczegółowy wykaz i opis oświadczeń i 
podmiotowych środków dowodowych składanych w celu wykazania braku podstaw 
wykluczenia zawarto w Rozdziale 9 SWZ.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Szczegółowy i wyczerpujący opis 
podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w postępowaniu zawarto w Rozdziale 6 
SWZ. Szczegółowy wykaz i opis oświadczeń i podmiotowych środków dowodowych 
składanych w celu wykazania braku podstaw wykluczenia zawarto w Rozdziale 9 SWZ.
Participation à une organisation criminelle: Szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw 
wykluczenia znajdujących zastosowanie w postępowaniu zawarto w Rozdziale 6 SWZ. 
Szczegółowy wykaz i opis oświadczeń i podmiotowych środków dowodowych składanych w 
celu wykazania braku podstaw wykluczenia zawarto w Rozdziale 9 SWZ.
Concordat: Szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących 
zastosowanie w postępowaniu zawarto w Rozdziale 6 SWZ. Szczegółowy wykaz i opis 
oświadczeń i podmiotowych środków dowodowych składanych w celu wykazania braku 
podstaw wykluczenia zawarto w Rozdziale 9 SWZ.
Faillite: Szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
postępowaniu zawarto w Rozdziale 6 SWZ. Szczegółowy wykaz i opis oświadczeń i 
podmiotowych środków dowodowych składanych w celu wykazania braku podstaw 
wykluczenia zawarto w Rozdziale 9 SWZ.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w postępowaniu zawarto 
w Rozdziale 6 SWZ. Szczegółowy wykaz i opis oświadczeń i podmiotowych środków 
dowodowych składanych w celu wykazania braku podstaw wykluczenia zawarto w Rozdziale 9 
SWZ.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Dostawa energii elektrycznej na potrzeby obiektów SPWSZ w Szczecinie
Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawa energii elektrycznej na potrzeby obiektów 
SPWSZ w Szczecinie. Wykonawca zobowiązany jest zrealizować zamówienie na zasadach i 
warunkach opisanych w projekcie umowy, stanowiącym załącznik nr 4 do SWZ oraz w opisie 
przedmiotu zamówienia, stanowiącym załącznik nr 1 do SWZ.
Identifiant interne: EP/220/70/2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
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Nomenclature principale (cpv): 09310000 Électricité
Options: 
Description des options: Zamawiający nie korzysta z prawa opcji.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Szczecin
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2027

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Warunek w zakresie zdolności do występowania w obrocie 
gospodarczym jak również posiadania uprawnień do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej, zostanie spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że posiada: a)
aktualną koncesję wydaną przez Prezesa Urzędu Regulacji Energetyki na prowadzenie 
działalności gospodarczej w zakresie obrotu energią elektryczną zgodnie z ustawą z dnia 10 
kwietnia 1997 r. Prawo Energetyczne (t. j. Dz. U. z 2024 r. poz. 266); Uwaga! Wykonawcy 
wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia (np. konsorcja, spółki cywilne) zobowiązani 
są na podstawie art. 117 ust. 4 PZP, złożyć w formularzu ofertowym oświadczenie, z którego 
będzie wynikać, które dostawy wykonają poszczególni Wykonawcy wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia.

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Warunek ten, w zakresie doświadczenia, zostanie uznany 
za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat od dnia, w którym upływa 
termin składania ofert (a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie) 
zrealizował lub realizuje co najmniej 1 umowę polegającą na dostawie energii elektrycznej dla 
1 odbiorcy końcowego o wolumenie nie mniejszym niż 7 GWh rocznie. (W przypadku 
realizowanej jeszcze umowy liczony będzie zrealizowany dotychczas wolumen). UWAGA! W 
przypadku składania oferty przez wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia lub podmiotów udostępniających zasoby na zasadzie art. 118 ust. 1 PZP, 
powyższy warunek spełniać musi co najmniej jeden z Wykonawców w całości lub podmiot 
udostępniający zasoby w całości.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100
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5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://spwsz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet?
MP_module=main&MP_action=mainPage&clientName=SPWSZ

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://spwsz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet?
MP_module=main&MP_action=mainPage&clientName=SPWSZ
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Zamawiający wymaga wniesienia wadium w 
wysokości 100 000,00 zł (słownie: sto tysięcy złotych. Wadium należy wnieść przed upływem 
terminu składania ofert i utrzymywać nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z 
wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 PZP. 2. Wadium 
może być wnoszone w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu, 2) gwarancjach 
bankowych, 3) gwarancjach ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielonych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (tekst jedn.: Dz. U. z 2020 r., poz. 299). 3. Wadium 
wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego w 
banku PEKAO S.A. nr rachunku: 79 1240 6292 1111 0010 7561 6657 z dopiskiem: wadium na 
zabezpieczenie oferty w postępowaniu pn. „Dostawa energii elektrycznej na potrzeby obiektów 
Samodzielnego Publicznego Wojewódzkiego Szpitala Zespolonego w Szczecinie”. Wniesienie 
wadium w pieniądzu będzie skuteczne, jeżeli w podanym terminie zostanie zaliczone na 
rachunku bankowym Zamawiającego. Wadium wniesione w pieniądzu Zamawiający 
przechowuje na rachunku bankowym. 4. Z treści wadium wnoszonego w formie: gwarancji 
bankowej, gwarancji ubezpieczeniowej lub poręczeniach udzielonych przez podmioty, o 
których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości powinno wynikać bezwarunkowe, na pierwsze pisemne 
żądanie zgłoszone przez Zamawiającego w terminie związania ofertą, zobowiązanie gwaranta 
do wypłaty Zamawiającemu pełnej kwoty wadium w okolicznościach określonych w art. 98 ust. 
6 PZP. 5. Wadium wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w pkt 11.2. 
ppkt 2)-4) należy przekazać Zamawiającemu wraz z Ofertą w oryginale w postaci 
elektronicznej, opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym osób upoważnionych do 
jego wystawienia. Wadium musi zabezpieczać ofertę przez cały okres związania ofertą. Oferta 
Wykonawcy, który nie wniesie wadium lub wniesie wadium w sposób nieprawidłowy, lub nie 
będzie utrzymywał wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży 
wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 PZP zostanie 
odrzucona na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 14 PZP. 6. Treść gwarancji wadialnej musi 
zawierać następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy, a w przypadku 
Wykonawców ubiegających się o udzielenie zamówienia wspólnie – nazwy każdego z 
Wykonawców), beneficjenta gwarancji/poręczenia (Zamawiającego), gwaranta (banku lub 
instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji/poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) 
określenie wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją/poręczeniem – określenie 
przedmiotu zamówienia, 3) kwotę gwarancji/poręczenia, 4) zobowiązanie gwaranta

https://spwsz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet?MP_module=main&MP_action=mainPage&clientName=SPWSZ
https://spwsz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet?MP_module=main&MP_action=mainPage&clientName=SPWSZ
https://spwsz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet?MP_module=main&MP_action=mainPage&clientName=SPWSZ
https://spwsz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet?MP_module=main&MP_action=mainPage&clientName=SPWSZ
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/poręczyciela do zapłacenia bezwarunkowo i nieodwołalnie kwoty gwarancji/poręczenia na 
pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego w okolicznościach określonych w art. 98 ust. 6 
PZP. 7. Zamawiający zwraca wadium na zasadach uregulowanych w art. 98 ust. 1-5 PZP.
Date limite de réception des offres: 12/10/2026 09:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 12/10/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: https://spwsz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet?
MP_module=main&MP_action=mainPage&clientName=SPWSZ
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Zgodnie z projektem umowy, stanowiącym 
załącznik nr 4 do SWZ.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Wykonawcy, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów PZP, przysługują 
środki ochrony prawnej określone w dziale IX PZP, tj. odwołanie i skarga do sądu. 
Postępowanie odwoławcze uregulowane zostało w przepisach art. 506-578 PZP, a 
postępowanie skargowe w przepisach art. 579-590 PZP. 2. Odwołanie wnosi się w terminie: 
(a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę 
jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. (a). 3. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 4. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 5. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do 
Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 

https://spwsz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet?MP_module=main&MP_action=mainPage&clientName=SPWSZ
https://spwsz.ezamawiajacy.pl/servlet/HomeServlet?MP_module=main&MP_action=mainPage&clientName=SPWSZ
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przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. - Prawo pocztowe (tekst jedn.: Dz. U. z 2020 r., 
poz. 1041 z późn. zm.) jest równoznaczne z jej wniesieniem.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Samodzielny Publiczny Wojewódzki Szpital Zespolony w Szczecinie
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Samodzielny Publiczny 
Wojewódzki Szpital Zespolony w Szczecinie

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Samodzielny Publiczny Wojewódzki Szpital Zespolony w Szczecinie
Numéro d’enregistrement: 8512537954
Adresse postale: ul. Arkońska 4
Ville: Szczecin
Code postal: 71-455
Subdivision pays (NUTS): Miasto Szczecin (PL424)
Pays: Pologne
Point de contact: Ewa Szwarc
Adresse électronique: przetargi@spwsz.szczecin.pl
Téléphone: +48 918139076
Télécopieur: +48 918139079
Adresse internet: www.spwsz.szczecin.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: uzp@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224587840
Télécopieur: +48 224587700
Adresse internet: http://www.uzp.gov.pl
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL

mailto:przetargi@spwsz.szczecin.pl
http://www.spwsz.szczecin.pl
mailto:uzp@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl
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Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 70fdeaeb-5b0c-47d4-bc2d-7cf34b63476d  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 09/09/2026 09:10:08 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 623842-2026
Numéro de publication au JO S: 175/2026
Date de publication: 10/09/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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